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Abstract

This publication is based on two interrelated biographical inter-
views with Juliana Roth, conducted in 2023. The academic ca-
reer of Julianoth, who was born in Sofia, developed in Germany, and her scholarly
trajectory was influenced by various life circumstances. In addition to presenting
an autobiographical narrative, the two interviews outline clusters of issues whose
significance extends beyond the horizon of a personal life story. Juliana Roth’s
academic path sheds light on little-known issues, such as the winding trajectories
of Bulgarian researchers—women or men—working in foreign academic environ-
ments. The interview reveals the initial formation of a Bulgarian scholarly dias-
pora. Before moving to Germany, she had earned a degree in Chemistry, yet in
the country she decided to begin higher education anew, this time in the field of
Slavic Studies and East European History. Her new qualification in Slavic Studies
enabled Juliana Roth to join a radically innovative project on the study of popular
literature in Southeast Europe during the nineteenth century. Her encounter with
the works of Edward T. Hall, a pioneer in Intercultural Communication, along with
her own lived experience navigating different cultures, sparked her interest in this
new field. Juliana Roth became one of the three founders of Intercultural Commu-
nication as a university discipline in Germany and a pioneer of the field at Ludwig
Maximilian University of Munich. The interview illustrates the characteristic way
in which autobiographical narration intertwines personal life trajectories with so-
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cial contexts and historical processes. Extensive bibliographic list of the works of
Juliana Roth completes the conversation.

Keywords: Juliana Roth, intercultural communication, academic diaspora,
popular literature

FOnuana Port e npodecop no MuTepkyntypHa komyHnukaius. Ponena e 8 Codus,
KBAETO € 3aBbplunia XuMus, a ciieq ToBa € 3apbpurmia CnaBuctuka u M3TouHO-
eBporeiicka uctopus BB Ppaitbypr, [epmanus. Cnennanusupaia € KylITypHa aH-
tpononorusi B bepknu/CAILl. OcHoBatenka e Ha guciuiuinHara MHTEpKynTYypHA
KOMYHUKAIWs U HA eIHOMMEHHATa Karenpa B MIOHXEHCKHS yHUBEpPCUTET ,,JlyaBur
Makcumunman®, OCBEH KaTo y4eH, T € paboTuiia XOHOPYBaHO KaTO NMPEBOIAvKa,
IpernoaaBarenka o ObJIrapcku €3uK, ChbTPyIHNYKA Ha TepMaHCKOTO MUHUCTEPCTBO
Ha BBHIIHUTE pabotu. Ts e pbiaroroauiiHa npenogasaTeika no IHTepKynTypHa Ko-
MYHHKAlMsS ¥ € aBTOPKa Ha JIeCeTKU MyOiaukanuu B Ta3u obnact. OcHoBana € KbM
KaTeapaTa KOHCYJITAllIOHHA CITyX0a 3a 4y>KIeCTPaHHUTE CTYACHTH B MIOHXEHCKUSI
YHUBEpCUTET. PpKOBOAMIA € TepMaHCKK M €BPOINEHCKHM MPOEKTH 32 BbBEXKAAHE Ha
y4eOHH nporpamu 110 VIHTepKyITypHa KOMYHHUKALMS B MHOTO Yy XXIECTPAaHHU YHU-
BepcuteTu. buna e HekoiakokparHo roct-nipenomaBaten B CAIIl. Ilpoexmana e
WHTEPKYITYPHU KOHCYJITAIlMU U TPEHUHTH 32 TEPMAHCKU KOpHOpauuu. ABTOp € Ha
oOImupHa repMaHcka mporpaMa 3a npodecruoHaaTHO o0y4eHUe 10 MHTEPKYJITYypHA
KOMIIETEHTHOCT 3a paboTa ¢ MUTpaHTU. AHraxupasa ce € ¥ ¢ OpraHM3aloHHa [Ieii-
HOCT B MHTEPKYJITypHara cepa, Ouia e uneH-ocHoBareln € Ha VIHTepHannoHanHara
akagemus 3a uHTepkyntypuu uscnenbanus (IAIR), unen Ha Gopoa Ha repMaHCKOTO
JpyXecTBO 3a MHTEPKYNTYypHA mefaroruka, TpeHunr u uscinensade (SIETAR). Ce-
TAITHUAT U U3CISI0BATEIICKH HHTEPEC € IIOCBETEH Ha COLMAIHUTE MPOLIECH B 00IIe-
crBata Ha FOrousrouna EBpona cien najaneTo Ha KOMYHUCTUYECKHST PEXKUM.'

MpegucnoBue oT NHTEpBIOMpaLLaTa

Ta3u nmyOnukauus ce OCHOBaBa Ha [Ba CBBP3aHU IOMEXIY CHU Pa3roBopa ¢
FOnuana Pot, nposenenu npe3 2023 r. Hauanuusat nmoBox 3a mbpBuUs OT TAX Oerie
oTOeNs3BaHeTO HA HEWHaTa OceMjeceTa TOIWITHUHA B crmcaHne bbirapuctuka/
Bulgarica (benoscka 2023: 132—-135). Tyk ce mo3oBaBaM M Ha OTKBCH OT CHIIOTO
UHTEPBIO.

FOnuana Pot e ponena B Codust, B ceMeicTBO, MprHaIexaito npean Bropara
CBETOBHA BOIHA KbM CO(HICKHS €JHT, MO-KBCHO — 3aCETHATO OT IOIUTUYECKH-
T€ penpecuu Ha ,,HapogHaTa BiacT. Ts € MbpBOTO JETE B CEMEWCTBOTO Ha JeKap
U TepMaHHCTKa. 3aBbpiuuia € rTuMHasus npe3 1961 r. B ponHus cu rpaj, a mpes
1966 r. e 3apbpmuna xumus B Coduiickus yHusepcutert ,,Kimmment Oxpunackn.
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[Ipe3 cneppamara 1967 1. FOnuana Pot 3amuHaBa 3a ['epmanus mopagy CKIO4YEeH
Opak. ’Kusee mbpBoHayaiHO BbB Ppaiilypr, 3aeqHo cbe cbipyra cu Kiayc Por —
BIIOCJIE[ICTBHE BUJIEH T€PMAHCKH €THOJIOT, [T03HaBay Ha OankaHckuTe KynTypu. [Ipes
chimara 1967 r. 3amunasa 3a CAIll cbe chipyra cu, KOWTO € CrieueNnnil CTUTICHAUS B
bpxaBaus yauBepcuteT Ha MHamana [Indiana State University] — BryMuHTTBH.
[Tpe3 1969 r. cemeiicTBoTO ce 3aBpbina BB Ppaiidypr, kpaeTo FOnuana Pot 3a-
BbpiIBa ClaBUCTHKA 1 U3TOUHOEBpomneiicka uctopus. [Ipe3 1972 r. 3amouBa padora
BBPXY HOKTOPCKA AUCepTalus 1O JIUHTBUCTHKA, HA OBbJIrapucTUvHaTa tema ,,Ilpe-
n3Ka3HuTe PopMu B ObITApCKUs e3uK™. TS 3amuTaBa yCremHo TUCePTAMOHHUS CH
Tpyn npe3 1976 r. [lo cbhiioTo Bpeme ce paxkiaT U ABETe AbLIepH Ha ceMeicTBo Por,
Mapen Munena u Bepena Credanus (Bx. benoscka 2023: 132-135).

KaxTo vecto ce cny4Ba npu cpemuTe ¢ MHTEPECHU ChOeceTHUIN, MHTEPBIOTATa
oyepTaxa HSIKOJIKO MpoOIeMHN Kpbra, M3BBH KaHpa Ha personalia. ToBa OGemnre mo-
KaHa 3a NPOAbJDKEHNE HAa Pa3roBopa BbB BTOPO MHTEPBIO, KOETO MPEICTABSIM TYK.

Axagemuunusat msT Ha FOnuana Por XBbpiis cBeTIMHA BBPXY €1a00 MO3HATH
mpo01eMu KaTo HApUMeEp KPUBOJIMYCIIATE TPACKTOPHH HA U3CIIeIoBaTeNn ObJira-
PH, )KEHU UJIN MBXKE, B Uy XKAECTpaHHA akageMuyHa cpena. IHTepBIOTO moka3Ba Ha-
4aHOTO (hopMHpaHe Ha ObJIrapcka Hay4Ha JUacropa u pa3ka3aHOTO OT MOSITa Cb-
OecenHUIIA OUepTaBa TUIIMYEH IPUMEP B TOBA OTHOIIEHKE. B nHemHuTe ycaoBus Ha
JIEMOKPAaTUYHO pa3BuTHE Ha bbiarapus nu3BecTHa 4act oT ObATapuTe U ObJITapKUTe,
KOHMTO 3aBBpUIBAT OOPA30BAHUETO CU B UYXIECTPAaHHH YHUBEPCUTETH, Hail-Bede
B 3anagHa Espona u CAIl, nponbikaBar akageMUYHUsl CU [T B T€3U cTpaHu. B
pe3ynTar Ha ToBa 0()OpMSHETO Ha ObJIrapcka HayyHa auacnopa e (pakt, KoiTo 3ac-
Jy’KaBa M3CIeJoBaTEeIICKO BHUMaHue, a pazropopute ¢ FOnmana Pot ca norien kpm
HA4aJIOTO Ha TO3M MPOLIEC.

B I'epmanus — BbB @paiidypr — Ts1 pemapa a 3aliouHe HOBO BUCIIE 00pa3oBaHue
u nu3dupa CnaBuctuka u ucropus Ha M3touna EBpona 3a To3u u3bop crnomarar u
KHUTEHCKUTE 00CTOSATENCTBA, HATIPUMED TPECTOAT M B yHUBEpCUTETa B biyMuHr-
THH.

CraBUCTMYHOTO 1M 0Opa3oBaHue € ,,0MieT™ KbM BKIIOYBaHeTO Ha FOnuana Por
B MalaOHMS MPOEKT 3a U3y4yaBaHETO HAa NOMyJspHaTa auTeparypa B FOromsrouna
EBpomna: enHo pagukamiHO MHOBAaTHMBHO HAYMHAHUE 33 KYITYPOJIOTHUYEH MPOYUT HA
auTeparypHute mporecu Ha bagkanute nmpe3 XIX Bek.? 3a103HABAHETO M C TIOCTH-
JKEHUSITa Ha aMEpUKaHCKaTa KyJITypHa aHTPOIOJIOTUS U B YACTHOCT — C TPYIOBETE
Ha nroHepa Ha nTepkyntypHata komyHukauus Enyapn T. Xoi, KakTo 1 npexuBe-
HUSAT )XUTEHUCKY OMUT MEXY Pa3IMYHU KYITYPH, Ca CUIICH UMITYJIC 32 YBJICYEHUETO
¥ 1o Ta3u HoBa TeMa. CTpeMUTETHUTE Mpoleck Ha robaiu3anus npe3 1990-te ro-
IVHU U YCHIOPEIHO MPOTHYAIIUTE OypHY NOTUTUYECKU IIPOMEHH ClIe]] AJIaHeTO Ha
bepnuHckara cteHa 00sICHSIBAaT Abp)KaBHATaA MOJKpena, KosTo nomara Ha FOnuana
Pot nma ce mperbpHE B €AMH OT TpuMaTa OCHOBaTenu Ha UHTepKyNnTypHaTa KOMYHH-
Kauus KaTo yHUBEPCUTETCKA JUCLUIIIIMHA B [ €pMaHus 1 B MMOHEP HA JUCLMIIIINHA-

2 Bux Tyk 6ubsmorpadwusita Ha FOnuana Pot mo-noiy.
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Ta B YHUBepcuteTa ,,Jlynpur Makcumunnan® B Mionxed. IHTEPBIOTO WITFOCTpHpPA
XapaKTepHOTO 3a aBTOOMOrpapuuHOTO pa3Ka3BaHe MpecHuaHe Ha JIMYHUTE KUTCH-
CKU TPAEKTOPUM ChC COLUATHUTE KOHTEKCTH U UCTOPUUYECKUTE MPOLIECH.

16.03.2023 r., Codma, pasrosop ¢ npodecop Onnana Por

MBb: U taka, roBopexmMe 3a TpyAHOCTTA Jia ObjEII YUYEH, KOraTo CH, KaKTO Ka3-
Balll TH, ,,IPUTOIIBII,

FOP: [la, oka3a ce, 4e € TpyJHO Aa ce BIMLICII B HAYYHUS KUBOT B [epmaHus,
KOraTo cu ,,oTBBH®. [0BOpsi camMo 3a XyMaHUTapPUCTUKATA, 34 TOYHUTE HAYKHU HE
Mora Aa Kaxka Hu1o. A3, OTKPOBEHO Ka3aHO, B HA4aJIOTO HE ro pa3dupax u cMATax,
ye BbpBs Hampen. Creq KaTo ocTaBUX HacTpaHa oOpa30BaHUETO CU HAa XMMUK, C
KoeTo oiaox B ['epmanusi, 3anounHax BbB OpaitlOypr GakTuvdecku HOBO BUCIIE 00-
pa3oBaHue, C BCHYKUTE U3UCKBAHUS, KAKTO MPU FepMaHCKUTE CTyAeHTH. Pemenne-
TO MU Oelie [MPOTUKTYBAHO| OT UAeaTnu3bM, OX Ce 3amanuia Mo CIaBUCTUKATA U
COLIMOJIOTMSITA [0 BpeMe Ha MPECTOst HU B bIIyMUHTBH, KBAETO CHIPYT'bT MU Oele
JOKTOpaHT B YHuBepcuTeTa Ha mata Muanana [Indiana State University]. PaGotux
B KaTenpara no OMOXMMUS — €CTECTBEHO, HA HUCKO HUBO — HO TOApaboTBax u B Ka-
Tepara 1o CJIaBUCTUKA, KOSATO 110 TOBA BPEME Ce CUMTAILE 32 eqHa OT Hail-noopuTe
B CAIll. Karo ce BppHaxme B I'epmanus, ce 3amucax BegHara 3a CHelUaiHOCTUTE
crlaBucTUKa U ucropus Ha Mi3rouna EBpona. TpsiOBale n1a HaBakcBaM MHOTO, 3a1110-
TO TMMHA3HMATHOTO MU 0Opa3oBaHue oT Cous He MOXEIIE JIa C& CPaBHU C TIOATO-
TOBKaTa Ha T€pMaHCKUTE TMMHA3UCTU. [015IM npembHU-KaMbK Oellle U3MCKBAHETO
3a T.H. ,,JJAaTUHYM®’, KOETO 32 MEHE O3Ha4YaBalle TeXbK OTIENCH U3MUT. A3 UMax, cia-
Ba bory, oT yumnuie kato nu3dupaeM mpeaMeT JATHHCKH, ChINO U CBUICTENCTBO,
KOETO HSIKaK CH pa3MUPUXME U C€ SIBUX HA MO-JIEK U3IUT.

Mpunax mpe3 BCHYKO, KOETO C€ M3WMCKBalle — CEMHHApH, JIEKIWHU, pedepar,
npe3eHTanyy. 3a MOBEUYETO HEellla IbPBOHAYATHO HSAMAaX MpeacTaBa — akaJeMUu4eH
CTWJI, U3JIOKEHNE Ha TE3H, apryMEeHTallusl ¥ Ip. — HE3aBUCUMO OT TOBa, 4€ 04X C
MHOTO M0OBp HeMmcku. HempecrtanHo TpsOBaiie 1a ce yya u MPUCIIOCOO0SIBaM KbM
U3UCKBAHMUSITA.

CnaBuctukara B ['epmanus u3nckBa u300p Ha TPH CIaBSAHCKY €3MKa U JIUTEpa-
TYypH — Ha ITBPBO MSCTO TpsiOBaIle 1a € pyCUCTHKATA, CJIENl TOBA MBaXa 3amagHo- U
I0’KHOCJIABSIHCKUTE €3UIIM U InTepaTypu. A3 n30pax KOMOMHALUATA PYCKH, YSIIKA
u Obarapcku. N30pax ObiarapuctTukarTa YucTo NparMaTuyHo — 3a J1a MU € N0-JIECHO,
ye IpyruTe JBe 00JIACTH Ce MperoiaBaxa Ha MHOTO BUCOKO HUBO. Cnel MarucTpa-
TypaTa 3alovHaxX BeIHara JOKTOpcKa padborta. MosT mpodecop Mu mane tema 3a
NpEen3Ka3HUTE TIIArONHU (POPMU B OBITAPCKUS, KOSITO PA3BUX KATO COIMOTMHTBHC-
TUYHA. A3 TOraBa BHOOIIE HE CXBallax, ue n300pa Ha TeMa 3a JOKTOpar € HEllo, OT
KOETO MHOT'O 3aBUCH MPO(ECHOHATHUS TH KHUBOT MO-HAaTaThK. Pemennero 3a Tema
oT ObArapucTHKara ce okasza noutu Qaranso. Jlopu u ¢ JOKTOpaT MHOTO TPYIHO
MOXeX Jja Hamepst paboTa B paMKUTE HA YHUBEPCUTETA — a TOBA OEIIe MOETO JKea-
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Hue. 3aToBa ChbM pabOTHIIA TOCTA HEIAa CTPAHUYHO, HAl-BeUe ¢ pycKu. bsx cbue-
OeH mpeBoyiay, XOHOPYBaH CHTPYIHUK Ha [€pMaHCKOTO BHHIIHO MUHUCTEPCTBO U
CBHIIPOBOXaX BUCIIY CHBETCKH MOJUTHUIIN 32 Cpelid Ha HeodUIMaIHO HUBO. bere
BpeMeTOo Ha bpexHeB 1 MHOTO BaXKHU BBIIPOCU — OCOOEHO NKOHOMHYECKH — c€ 00-
ChXdaxa BCTPpaHU OT roJisMOTO BHUMAaHUE.

[Ipemectuxme ce B MIOHCTED, KBIETO CHIPYT'BT MU NOJIYYU HA3HAYECHUE B Ka-
Tefpara 1mo (oskiop.’ A3 mpenogaBax XOHOPYBaHO OBJITapCKU B TAMOIIHHS Clia-
BSIHCKM ceMHuHap. ToBa He Oelie HeIo Koil 3Hae KakBO. 3am0TO CTaBamie qyma 3a
€IHO, OT MO IJICAHA TOYKa, IPUMHUTHBHO 3aHUMAHUCE. W Beunusar CTpax, 4€ HdAMa
Ia UMall CTyIeHTH. 3a1oTo Oewe nu3dupaem npeamet. BMmecto Obiarapcku, cTyneH-
TUTE MOXXeXa Jia n30epat cbpOOXbPBATCKH WM TIOJICKH. Y BeUHO Tpernepuil, 4e ako
JOUIaT YeTUPHU-TIET MAK TPETIEPHUIIL, JAJTH IIe OCTaHAT WY 1Ie Te HamycHaT. BboOie
€IHa I0CTa HalperHaTa cuTyamus. be3 roneMu u3rieny 3a HIKakBO pa3BUTHE.

Torasa Gemnre BpemeTo Ha Jlrogmuia JKuBkoBa, KOSITO OKa3a CTPaXxOTHO BIUSTHHUE
BBPXY Pa3BUTUETO HA OBJITAPUCTUKATA, C BEUMAHHUETO, KOETO M CE OT/ICIISNIC, CHIIO
U ChC CpPENCTBaTa, KOUTO CE JaBaxa 3a Hachp4yaBaHE HA OBJITAPUCTUIHH MEPOIIPH-
ATUS — KOH(pEepEeHINH, KOMaHIUPOBKH, CTICIIMATN3AINH, JIETHH KypcoBe. ToBa Mu
Iane Bb3MOXHOCT 3a Hay4Ha paboTa, Makap M J1a HIMax CbOTBETHOTO CIY>KeOHO
nojioxeHue. ToraBa ce BBH3MON3Baxa M1 HEMHOTOTO TEPMAHCKU CIIABUCTU-OBJITapu-
CTH, UMaxMe PEIOBHU OOMEHHM KOH(pepeHIMH, 3a MyOIuKanusITa Ha AOKJIaauTe
JOpHY C€ Ch3Iale Mopeauua B AyXa Ha ucTopuueckara nopenuua Ha I'yctaB Baii-
ranm.’

U taka, ToBa Oeme equH mapeH nepuoy B KUBoTa Mu. ChC CHIIPYTra MU 3a104-
HaxMe TepeHHa pabora B bbiarapus u ga nmyomukyBame 3aeqHo. OTTyK BBb3HUK-
Ha MHTEpPEC KbM TeMara 3a T. Hap. ,,lIonmyisipHa juteparypa”. ToraBa B buarapus
TOBa Oere abCoMI0THO Hemo3HaTa Tema. CTpyBa MU Ce, Y€ U 10 JISH JHEIIEH € Taka.
CraBa jiyMa 3a T€3u paHHM TEeYaTHU U3NAHUIIA — MKW KHUKKH, HIKOW BT ChC
co0CTBEH TCKCT, HSIKOU ITBT C HPCBOIACH OT HO,Z[O6HI/I TaKMBa KHUXXKHW Ha TPBUKU U
Ha HeMcKky. 3a0aBHM YeTHBa, €BTHHA JIUTEPATypa 32 OOMKHOBEHHUS YOBEK, MAJIKO
00pa30BaH U C MPOBUHIIAAJIEH Ty X.

Bb3 ocHOBa Ha MoWTe HauyaJHW MPOYYBAHMS CHIPYT'BT MU3AMOYHA — BEYe B
MIoHXeH — CIUH MHOTI'O I'OJIIM IPOCKT, q)HHaHCI/IpaH oT FCpMaHCKOTO n3cieagoBa-
tencko apyxectBo [Deutsche Forschungsgesellschaft — DFG], 3a 6ankaHckara mo-
nynsipHa TuTepaTypa. B Hero a3 orroBapsx 3a Obarapckara nomyJspHa JIUTEpaTy-
pa, UMax KOJIeTH 3a pyMbHCKATa, cpbOCKaTa U rpblKara MONyaspHa JUTepaTypa.
W3ns30xa MHTEPECHU Hella: 32 BPh3KUTE MEXIY OTASIHUTE OaKaHCKU 0OLIeCTBa,
34 IPUIUKUTE U PA3TTUKUTE B TAXHOTO Pa3BUTHC.

> Bb3npueTo € repMaHCKusT TepMuH Volkskunde na ce mpeBexa kaTo ‘Gonkiop’, BhIPEKH Ye Tep-
MUHBT 00XBalla U JBETE IUCIUILTHHE: eTHOTpadus u ponkiopuctrka (6en. M.B.).

4 CraBa myma 3a mopemuiiara ,,Bulgarische Sammlung®, ocroBana ot Bondraur I'eseman, Kuprun
Xapanammues u XemmyT [anep npes 1980 r.; ucropuueckust mpumep e ,,Bulgarische Bibliothek*,
ocHoBana mpe3 1916 r. B Jlaimur ot 6ankanucTa u 6birapucrta ['ycras Bairann (6emn. FO.P.).
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W cpmo Taka v 3a KOHTAKTUTE C HEHTPATTHOEBPONENCKOTO passutre. Hanpumep
3a MPEHACSHETO Ha €IHO MHOIO M3BECTHO I€PMAHCKO AETCKO IOIMYJISIPHO YETHBO,
yuiito aBTop € Kpucrod ¢on lImumg (Christoph von Schmid).” Toa e caHTHMEH-
TaJIHA UCTOPUS 3a €HO OJIarOpPOAHO CEMENCTBO, KOETO OMJIO Pa3AesIeHO U CIIEl MHO-
ro nepuneTnu ce croupa. LIeHTpaTHUSAT MOMEHT B HETO € BB3MUTATEIIHOTO U — aKO
MOXE TaKa [ja Ce Kake — LIMBIJIM3ALMOHHO BIMSHUE Ha BUCILIATA KJ1aca BbPXY ,,[IPOC-
TS HApOA™, KOTOTO B Cllydas IO y4aT [a c€ XpaHM pa3yMHO ¢ siilia 1 ja cbhonoaa-
Ba XPUCTUSHCKUS BEIMKACHCKU puTyal. OpUruHAIBT € Ha HEMCKH, Ha OBJITapCKu
BJIM3a Ipe3 rpblkus npeBon. Okasa ce, 4e MHOTO ObIarapcku m3nanus (PakTHIecKu
UBaT HE JUPEKTHO OT OpPUIMHAJA, & MUHABAT Npe3 rpbuku. KakTo ToBa € u ¢ BbII-
pocHus ,,Puden 6yksap“ Ha [lersp bepoHn, 3a KOrOTO MHOTO XOpa U O THEC MUCTIAT,
Yye TOBa € OPUTMHATHO HETOBO TBOpeHMe. BebmHOCT byKBapbT € agantupat 3a Obi-
rapcKUTE YCIIOBHSI TPEBOM OT TEKCTA HA IPBLKHS megaror JlapBapuc, KOWTO I'bK Ha-
nacBa IpeBoja Cu 3a rpbLUKUTE yciaoBus. KoHCyManys Ha BHOCHU IPONYKTH, KOUTO
MHHaBaT Ipe3 MHOro (pUITPH, 3a Ja CTAHAT pa30upaemMu  ,,BKyCHH 32 OBbJIrapCKust
ynTarel. SIBnenue, kKoeTo HaboIaBaMe 0 JHEC — BUKTE pa3HUTE puaanuT ¢hopma-
TH, TOKIIOYTa, rajaBeuepu, HempH cTuioBee u np. 3aeMkn, 3aemMku. Ho obuvame
Ia ce BboOpa3siBaMe, 4e CME MHOI'O OpPUTMHAJIHYU U aBTEHTUYHHU.

[TpoexTsT 3aBbpmu npe3 1990 r., ¢ mHoro myOnukauuu. Moute Morat ga ce
BUJIAT B MOsiTa Oubnmorpadmusi.

MBbB: KakBo ce ciy4u ciem NpuKII0YBaHETO HA TO3U IPOEKT?

C npoekTa MHTEpeCUTEe MU B3€Xa HOBa Hacoka — KbM couuosorus. Cnen Hero
Cce CIIy4H HEeIlo ChBCEM HENPEABUACHO M M3HeHaABamo. [llapeHusT )KUBOT CBBPIIN.
3amouHax ¢ MHTEPKYJITYpHATAa KOMYHHUKAIHUsI, C KOSITO ¥ 3aBbPUIMX MPOPECHOHA-
HaTa cu Kapuepa. Moxe /1a TH ce CTpyBa CTPaHHO, HO MMallle MHOTO CTyYallHOCTH,
kKouTO nmomoruaxa. Hsaxkwae okono Hauanoto Ha 1980-Te monydnx OT equH MpusiTen
ot CAIIl kuurute Ha antpononora Enyapn T. Xon [Edward T. Hall], yuenuk na Pyt
Benegukt [Ruth Benedict] u ®pann boac [Franz Boas] — mbpBarta renepanus ame-
PHUKAHCKH KyATypHHU aHTpononosu. M 6sx kato rppMHaTa. [IbpBo, 3a110TO OTKpHX,
Yye [I0BEYETO Po0IeMu, KOUTO UMaX B HEMCKATa Cpefia, BKIIFOUYUTENHO U ChC CHIPY-
ra MM, ce JbJDKAT Ha KYJITYPHU pa3inuus 1 ca iecHoO 00scHuMu. Y 3a10To 3a npbB
BT Y3HAX, Ye OOI[yBAHETO MEXY XOpa OT Pa3IMuHU KyJITYypPH MOXKE CUCTEMaTHY-
HO Jla ce U3CJIe[Ba U IPENojaBa — C 1eJ Ja Ce Hay4ulll Ja pa3Oupall NOBEJEHUETO
Ha ,,APYTUTE" ¥ Ia ce TPEeHUpall Ja OOIIyBalll aJeKBaTHO.

[Tpenu ToBa TpsiOBa ga Kaxa, ye chbC CeMENCTBOTO MU mpe3 1988 r. ce mpemec-
tuxme B bbpkiu. Jlpmepure Mu xoexa Ha YYWINIIE, ChIIPYT'bT MU Oellie mpernoaa-
BaTeJ B KaTepaTra 1o KyJaTypHa aHTPOIIONIOT sl HA YHUBEPCUTETA. A3 I0JI3BaX BCSIKA

5 3ariaBueTo Ha croMeHartara MmoBecT e,,Die Ostereier”, B Gbarapcku mpeBoi — ,,BelnkaeHckuTe
sitna®. [ToBecture Ha Kpucrod don HImum (1768—1854) nponnksar B beiarapus npes BropaTa
nosoBuHa Ha XIX Bek. 1o HeroBara HoBena ,,I eHOBeBa” e HamucaHa nuecara ,,MHOrocTpagaiHaTa
I'eHoBeBa”, UrpaHa MHOTOKPATHO OT O'BJITAPCKH BB3POXKICHCKH JTIOOUTEIICKH TPYIIU W PECh3Iajie-
Ha ot VBan Ba3zos B ,,Ilog uroto®. ®oun llImupx ce cunra 3a ,,aBTOp* Ha ,,BENMKICHCKUS 3aeK™ (Oer.
10.P.).
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BB3MOXHOCT JIa HaBJis13a B KYJITypHATa aHTPOIOJIOI s — MOCEIABaxX JEKIUH U Ce-
MUHapu, o0IlyBax ¢ IpernogaBaTesuTe, Tbpcex MaTepuain. Manko u npernogaBax,
HO Bce xenaexa TeMu 3a lOroustouna EBpona, koeTo Beue He M€ MHTEpecyBalle
TonkoBa. [Iponbkux 1a ce 3aHMMaBaM ¢ X0 U ¢ OCHOBUTE Ha MHTEPKYJITypHATa
KOMYHHUKAIIWsI, KOUTO TO Beue Oemre moctaBuil. M cera Tyk mie mpumnoMHsi, 4e mMax
MHOI'0 COOCTBEHH IIPUMEPHU 32 KYJITYPHHU IPOOIEMU — OT JIMYHUS MU OLIUT IIPHU IIpe-
MecTBaHeTO B ['epmanus (ToraBa 3ananna ['epmanus), ot xxuBota mu B CAIll u ot
paboTaTa MU CbC ChBETCKUTE JIEJIETallui — OT CPEIIUTE UM C FePMAHCKUTE MOTUTH-
L1, MHAYCTPHUAJILM, MUHUCTEPCKX YAHOBHUIIM 1 TIP., KOUTO c€ 00ChKIaxa HATBJITO
U HALIMPOKO BCSIKA Bedyep Ha Yama OMpa U KOMTO OsXa IPETOBAPEHU C KYJITYpPHHU
HenopasyMeHus. Tyk He TpsiOBa 1a ce MUCIH, Y€ Te UABaxXa OT MOJIUTUYECKUTE pa3-
JIMKW — CTaBalle JyMa 3a KaTeropuajHu KYJATYPHU Pa3NKu, KOUTO ca HAJHIE U
IOHEC, HE3aBUCUMO OT MOJIUTUYECKUTE ChOUTHSL.

MB: TloHsITUETO ,,MHTEPKYATYpPHA KOMYHUKaLHXs‘ HEPSKO C€ TpeTupa Karo
,,CaMopa3oupaio® ce B ObArapckuTe akajeMuuHu cpenu. Vckam nu a ce crpent
HaKpaTKo Ha Hero?

FOP: OcHoBeH eneMeHT B MHTEPKYJITypHATa KOMYHUKAIHS € Mu(ppupaHeTo u
nemudpupaneTo Ha cuMBONM. Haii-TpynHu ca HeBepOaTHUTE CHUMBOIH. 3alIOTO
efBa JIM MOXKEM /1a T¥ KOHTpoiupaMe. E3uKbT o Moxe Ja ce KOHTPOJIupa, HO He-
BepOaHaTa KOMyHHMKAIUs TMOYTH HE C€ TofiJaBa Ha KOHTPoJd. EnquH mpoct u Beue
M3THPKAH, HO HATJIEIEH IPUMEP: KOraTo CMe €OUH Cpelly APYT CbC ChOECenHUK,
KaK HacoyBaMe IorJiefla Ci — KbM OUMTE Ha cbOecenHrKa uiu Bctpanu? benure ce-
BE€pOAMEPHKAHIM THIKYBAT AUPEKTHUS MOTJIE KaTO YECTHOCT, OTKPOBEHOCT U IP.
N3BecTen € aHeknoTHT C aMepuKaHCcKus npe3unent xopmk by Mnaamm, KoiTo
pu cpeuara cu ¢ Bnagumup [lyTtun npes 2006 r. 3as18u, ue ,,ro MOTJIEIHAT HATTPABO
B 0uuTE" M 3aKJIOUMJI OT TOBA, Y€ PYCKUAT IPE3UAEHT OMJI UeCTEH YOBEK M MOXKE
na my ce BsipBa. [lo ToBa Bpeme a3 0six B Pycus u Hayumx 3a ciiyukara OT pyCKHUTE
MU KOJIeTH, KOUTO yMHUpPaxa Jja ce€ cMesiT Ha HAUBHOCTTA Ha aMEPUKAHCKUS TPE3n-
aeHT. KoMyHUKallMOHHUAT PYyCKH HABHUK — KAaKTO B ObJIrapckaTa, Typckara ¥ MHOTO
OpYTH KYJATYpU — € a ce 0TOsArBa MpeKus Morjel, KOMTO ce curTa 3a U3pa3 Ha He-
npuiInyue win HeyBaxenue. [Ipueto e 1a ce riefa HAKakCH BCTpaHU MU HAZI0MTy.

Ho cmemkute HacTpana — Ta3u pasimka, KOJIKOTO U JpeOHA HA BUJI, MOXE JIa
uMa OoJie3HeHH mocnencTBusl. Hampumep B yuuiuine: Koraro repMaHCKd YUYUTENIn
rOBOPSAT C Jielja OT MUTPaHTCKM ceMeiicTBa, KOMTO ca Bb3IIUTAHU Ja YBaXKaBaT Bb3-
pacTHUTE, CHIELIUATHO YUUTEIUTE CH, KaTO ca C HaBEJIeH MorJie]]. YuuTenkaTa ,uete’
TOBa — B HAH-I00pUs ClTy4ail — KaTo HEMOJYMHEHNE 1 TIOBUIABa TOH: ,,I lornegHu me
B ounte!“, JleTeTo riema HamoMy. YUnuTeIKaTa C€ TOPEIH OIle TOBEYe, TOHBT CTaBa
BCE I10-BUCOK, CMATA, Y€ AETETO s1 OOMKOTUpA, Ye HEIlo Kpue Wiu Jaxe irbxe. U
CBHOTBETHO BHKA POIUTENUTE Ha cpea.’®

MBb.: Kak ce BbBede NpenogaBaHETO HA MHTEPKYITypHATa KOMYHUKalUs B
MIOHXEHCKHS] YHUBEPCUTET?

6 Roth 2012, Addressing Cultural Diversity in the German Classroom — Bx. Gubnuorpadusra Tyk.
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Mmax MHOTO TONISIM KBCMET, KOTaTO e BhpHAxX OT bepkinu. Umame kym Omaro-
MPUATHU OOCTOSITENICTBA, HO M MHOTO Oop0a. 1990-Te Geme enoxa Ha riiobanu3anus-
Ta, B EBpomna nagaxa rpanuiu, 6J1arogapeHue Ha IUTUTAIHOTO Pa3BUTHE TOCTHITBT
1o uHpOpMANHUs OT BCUYKHM TOYKHM HA CBETA CTaHA HEIIO HOPMAJHO, MUTPAIHSTA
IpeBbpHA KyJITYypPHOTO MHOTOOOpasue B exenHeBne. Ho xopara 0s1xa Bce chimuTe,
ChC COOCTBEHUTE CH KYJITYPHH HaBUIM — CaMO Y€ BCE TT0-YECTO Ce cpemaxa u pado-
TeXa C X0pa ¢ Pa3INYHU KyJITYPHH MPENCcTaBy. ToBa, KOETO cera n3pas3siBaM Majko
NOETUYHO, 3aII0YHA JIa BIMsie MAaCUPAHO Ha OM3Heca W MHIycTpusTa. [locneqHoTo
mane moBoj Ha 0aBapcKOTO MHUHUCTEPCTBO HA MKOHOMUKATA M TPAHCHIOPTA JIa TTOA-
Kpenu Ch3AaBaHETO Ha Mporpama 3a MHTEPKYJITYpHAa KOMYHHMKALUs, KOSITO a ce
MpernofaBa Ha YHUBEPCUTETCKO HHMBO. M Oelie omoBecTeH MPOEKT: TpsOBamie 1a
ce mojasar, pa3oupa ce, T0KyMeHTH, 000CHOBKH 1 TIp. KaHaumaTcTBax u mory4nx
NIepCOHATHA CTUTCH/INS 32 YSTHPH TOAWHU, KOSITO MU TTO3BOJISIBAIIE ITHJTHA CBOOO-
Ia — Ia IbTYBaM, 1a CE CpellaM C YUeHHU-UHTEPKYITYPAJIUCTH, 1a IPEnogaBaM Kyp-
COBe, JIa KyIyBaM JIMTepaTypa 1 mocoodus, Jia miamam Ha koieru. Hakpas, pazoupa
ce, TpsAOBaIe 1a M3Je3e eqHa akajeMinuHa y4eOHa mporpama.

lonsima wact ot cymara u3nons3Bax 3a meryBanus B CAIl u Kanana, kpaero
Bede or 1970-Te umaiie mpenogaBaTev U U3CJIeHOBaTEIN, ChII0 U MPOdeCHOHA-
HU oOyuaBammu. Vckax fga BUs T€ Kak MPENojiaBat, KAKBM ca TEXHUTE MPOrPaMH,
KakBU Ca CHIbPKAHHUATA HA TE3W NMPOrpaMH M METOIUTE Ha MPETOJaBAHETO WM.
3amo3Hax ce (pakTryecku ¢ aOCONMIOTHO BCEKH €IMH aMePUKAHCKH MHTEPKYITYpa-
muct. ToBa Osixa TOraBa WbPBUTE, BIIOCIEACTBIE HAPEUSHN OCHOBOIOIOKHUIIMA HA
3aHUMAaHHSITa C UHTEPKYITYpHOCTTA. UeHyBax B TIXHOTO JPYXKECTBO, JAaXe Ce
YHUCIISIX KbM OCHOBATEJIMTE; MOCEIaBaX PEIOBHO KOHTPECH ¥ CUMITO3MYMHU, N3001I0
BCSIKO €JHO HelIO, KAaKBOTO MMaIIIe, 3aI0TO pasIoiarax ChC CPeAcTBa u OSX ChBBP-
IEeHO CBOOOIHA [a pela K'bJIe 1a OTH/IA, K'bE 1a CIs, C KOoro Aa ropopsi. Pa3surueto
B EBpomna 3amouHa mo-k»CHO, Hali-Hampe ce mperece B [epmanust.

Pemx ma ce onutam u 1a 3armovna iaa npenogaBaM. OOSBUX CEMUHAPH 110 HHTEP-
KyJITypHa KOMyHHUKANHs, OTACTHO 32 XyMaHUTAPUCTH U 32 KOHOMUCTH. OOsBHUTE
NUIIEX a3 ¥ TM Pa3Hacsix cama 0 CeKPETapKUTe Ha BBIPOCHUTE KaTeapu ¢ Moida J1a
I'M OKavyaT Ha TabnaTta cu. T'bi KaTO MHTEPKYJITYpHA KOMYyHUKaNus He Oerre (o1e)
NpU3HATA TUCHUIUIMHA, CEMHUHAPUTE HE JaBaxa HUKAKBU KPEIUTH — HO HAIUTHMBBT
Oeme ctpaxoten! B 3amum 3a 60 nymm censixa nosede ot 100, censixa equH BBPXY
IpyrT. A3 maBaxX yIOCTOBEPEHUSI, Y€ ca OWIN B €qU-KOU CU CEeMUHAp U Ce U30posiBaxa
MpenofaBaHuTe ChIbpKaHus. 3a Jia ce CIpaBsi C MHOTOTO XKeJaelly, B3eX KoJiera jia
IperojiaBa yCIopeaHo ¢ MeHe, Beue 1o pa3paboTeHara ot MeHe mporpama. OTim-
YUTETHA YepTa Oelle HHTEPANCIUIIMHAPHOCTTA — 10 TMOI00Ue Ha aMepUKAHCKHUTE
porpamu, ¢ KOUTO ce OsX 3amo3Haja, BKIUYAX KATO OCHOBA TEOPUU U METOIHU OT
KyJITypHaTa aHTPOIOJOTHS M MHTEPIEPCOHATHATA KOMYHHKAIWS, JIOMMbJIHEHH OT
N30paHy ICUXOJIOTUYECKH U COIIMOJIOTHYHY ChIbPKAHHUS.

KbM Kpast Ha cTUIEHMsATA 3aM0YHA XOIEHETO MO MBKUTE — MPHU3HABAHETO Ha
AMCIMIUIMHATA ,,IHTEPKYITypHA KOMYHHUKAIMS* KaTO aKaJleMUYHA CIEUATHOCT U
BCUYKH JIPYTH aJIMUHUCTPATUBHU ICTAlIN. YCIEX'bT HA MOUTE 3aHSITUS Oelle BaXeH
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apryMeHT, HO MMAIlE ¥ 3aAPBKKU OT ICUXO0JI03UTE, KOUTO SIBHO XKeJlaexa 4a PUIbp-
nat KbM ce0e CHM AMCLMIIIMHATA, HO HIMAaXa HUKAKBU OPUTMHAJIHU ITyOJIMKALUH.
Cera He UCKaM J1a BIM3aM B JE€TalJIM OTHOCHO OTAEIHUTE €JIEMEHTH Ha OUCLUIUIN-
HaTa, ChC CHIPYra MU CMe IyOJIMKyBall COOPHUK ChC CTATHU, KOUTO BBHBEXK/AT B
HEWHUTE OCHOBHU ChIbpXKaHMs U MOHATHA. Ha cnenBamusa etan TpsaOBame ga ce
Ccbh3Iaje Kareapa o0 MHTEPKYJITypPHA KOMyHHUKAIWs, ¢ LsUIOCTHA IIporpama, Iaro-
Be u OromxkeT. M ToBa ce ciyun, Makap ue He Oemre Jieko. [onsiMa moMor okaszaxa
TOraBalllHUTE CTYJEHTH, KOMTO YCTpoiiBaxa NMpOTeCTH U numexa nerunuu. He e
HECKPOMHO J1a KaXa, Y€ OCHOBABAHETO HA HOB MHCTUTYT ,,0TAONY " U IIPU3HAHUETO
Ha MHTEPKYJITYPHATa KOMyHHKALKs KaTO aKaJleMUYHa JUCHUILINHA Os1Xa MPELEeIeHT
B UCTOpUSITA HAa yHUBEpcuTeTa. Moxke OM M Ha TOBa C€ IbJDKEIE MEAUMHNS MHTEPEC
KbM MEHe, KOUTO Oele 3a0eeXnuTeNeH — 32 YHUBEPCUTETCKU YoBeK. Criesl MbpBUTE
JeceT-NeTHANCEeT TOAMHN BCUYKO BeUe yTHXHA, yJIeTHA U CTaHa ,,HOPMAJIHO.

Mb: Ha kakBo paBHHIIE ce mpenogaBa MuaTepkynTypHaTta KOMyHUKaIus — 0a-
KaJIJaBbPCKO, MaruCTBPCKO...?

FOP: Tlpensarame camo MarucTbpcka mporpama. 3amoTo ako OsiXMe TpbrHaIn
Ja mpenojaBaMe M Ha OakalaBpH, ISXME 1a UMaMe MHHUMAJHO IO ABECTA CTY-
JIEHTH Ha CEMECTBP. A HUE HIMaxMe — M JHEC HsMaMe — TOJIKOBAa MHOIO Xopa ja
IPEerojiaBaT — 3aloTo (PMHAHCOBUAT PECYPC € HUIIOXKEH. JlocThIBT 10 Iporpamara
€ OrpaHNYeH, IPUEMAT C€ CaMo JI0 TPUIECET CTYAEHTH Ha TOJUHA, 110 JOKYMEHTH U
CJIENl UHTEPBIO.

MBb: Tu Gerie 1ocTa aHTaXHpaHa ¢ BbBEXIaHETO HA VIHTEeKynTypHa KOMyHUKA-
115l B YHUBEPCUTETUTE HA Pa3IMYHU CTPaHMU.

FOP: 3a peiiHocTTa MU B ,,peaJIHUS CBAT CIIOMEHAaBaM HaKPaTKO — MMaxX MHOTO
WHTEPKYITYPHU TPEHUHTH 3a (UPMHU U MHCTUTYIINHU, ChCTAaBUX OOIIMpPHA IIPOTrpaMa
10 UHTEPKYITYpHA KOMIIETEHTHOCT 32 €JHa rojigMa o0pa3oBaTe/lHa MHCTUTYLUS B
baBapus, 32 fObIHUTETHA KBATU(UKALMS HA YYUTEIH, COLUATHUA paOOTHULH, CO-
L[MaJIHU NIEAAaro3x, KoATO IPOIbJKaBa 10 JHEC. 3a Hesl Hallicax HAKOJIKO y4eOHMKa,
CIIOMEHATH ca B MOsiTa Oubnmorpadus.

JlocTa Bpeme IpenogaBax XOHOPYBaHO M KOMIIEHCUPAX C IPOEKTH 32 BbBEXJaHE
Ha ,,MOsITa“ Iporpama B 4yX[I1 YHUBEPCUTETH — Hali-MHOT0 B Pycus, HO CBIIO U B
Amnrnus, I'spuns, Typuus, Yarapus, Pymbaus. MiMax cbIno nNpoekT ¢ yHuBepcHuTe-
tute B Pyce n Benuko TwpHOBO. [I5TyBaHMATa ¥ IPENOAABAHETO HA CTYJEHTH OT
pa3IMyYHyU KyITYpU U € pa3auuHu 00pa30BaTEeNIHU TPAAULAU MU PA3IIUPU UHTEP-
KYJITYpPHUSI XOPU30HT U MM IIOMOTHA J1a ChM OLE [0-4yBCTBUTENIHA KBbM crenudu-
KaTa Ha UHTEPKYJITYPHUTE B3aUMOIECHCTBUS.

Mma egHa MHOrO Ba)kHa IPEANIOCTABKA 3a yCIeXa Ha MHTEPKYITYPHOTO OOILy-
BaHe. M ToBa € M [BeTE CTpaHU Ja ca €JHAKBO 3aMHTEPECOBAHM ja ce pa30epar.
Pa30upa ce, craBa 1yma 3a ujeanHa cuTyauus. Teopuute u METOIUTE HA UHTEP-
KyJITypHaTa CUTyauus ,,paboTaT Hail-100pe, Ipyu aHaJINU3 Ha IOBEAECHUETO HA PaB-
HOCTOWHY NApTHbOPU B UAeanHM cuTyauuu. Ho B peanHus cBAT oOmyBamure ca

" }Omana Pot, Knayc Pot: Crymim o nHTepKynTypHa KOMyHUKamwsi. Teopus u npaktuka. Codus.
AxameMIdHO H31aTencTso ,,[Ipod. M. dpuros®, 2007.Bx. 6ubmmorpadusra Tyxk.
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MOBEYE WX [T0-MaJIKO HEPABHOCTOMHY ¥ TOBA PYIIY Bb3MOXXHOCTTA [1a c€ pa3depar.
B ToBa a3 Buxam 3aminaxa 3a 3HaYMMOCTTa HAa JUCLMILIMHATA — B KOHTEKCTA Ha B
IOHEIIHOTO BpeMe, KOraTo B MHTEPKYJITYPHOTO OOlIyBaHE HABCAKbBAE € HaBIS3bJI
dakTopbT Biact. Biact nonutuvecka, MKOHOMHYECKA, TepUTOpUaHA. ToBa O3Ha-
yaBa, Y€ eJHara CTpaHa uMa IOBEYE BJIACT OT Apyrara — uiu € mno-0orara, uiu e
no-rojisiMa u np.. M xorato nma aucOananc B oOLIyBaHETO, Bb3HUKBA BBIPOCHT:
(YHKUIMOHUPA JIM B TAKMBA CUTYallU¥ MHCTPYMEHTApUYMBT Ha MHTEPKYJITYypHATa
KOMYHUKanus? 3amoTo TO34, KOUTO € B MO3UIUsTA Ha BJIACTTa, HE CE MHTEPECYBa
OT pa30MpaTesicTBO, a UCKa 13 HAJIOXKHU CBOUTE LIEIH.

Mb: HamansBa 1 3Ha4MMOCTTa Ha AUCLUIIIMHATA? DlIeqHeaT 11 Marnueckure
obermanus 3a pa3oupareiacTBo?

FOP: BorpocsT € mpoBOKaTUBEH, U3CIIEIBAHNS HA Ta3W TEMa BCE OIIIE JIUTICBAT.

CwmsiTam, Ue B CETalrHOTO BpeMe NUCIUILTNHATA HMa HEOOXOIUMOCT Jia ce iedu-
Hupa 1o HoB HauuH. 1 1a ce usnosnssa HOB KylITypeH Model. Jlocta Bpeme B MHTEp-
KYJITypHaTa KOMyHUKaIHs — KAaKTO U B KYJITypHaTa aHTPOIOJIOTUs — Ce U3JIu3alle
OT TpefcTaBaTa 3a SICHU, OTYETIMBY TPAHUIU MEXIY KyITypHUTE, KOUTO ChBIAIAT
C HalMOHAJHUTE TpaHunu. [oBopenie ce 3a ,,repManu’, ,,ppaniysu, ,,aMmepuKa-
Huu®. Ha Tta3u npencraBa ce ocHoBaBaxa u paborute Ha Enyapn Xon ot 1960-Te,
KOUTO Io0MXa orpoMHa nomynspHocT. Hannonanuurte rpanunu Osixa kato Opasnu,
pe3 KOUTO ce MUHaBalle Psjako U TpyaHo. Bnuzam ot I'epmanus BbB Ppanuus
U BCUYKO € ,,Ipyro™ — xpaHara, 00JeKnoTo, MarasuHuTe. CeramHoTo Bpeme € ¢
pa3MHUTH I'PaHULMU, IPEXOOUTE MEXIY Ibp)KaBUTE ca OOMYalHU U HSIMAT cTapara
TexxecT. Ho Bce mak B MHOTo cirydau 4yBCTBOTO 3a JpyrocT octaBa. KojikoTo u 1a
HU ce MCKa JIa cMe KOCMOIIONUTH. ViMa KynTypHO KOOUPAaHU MPEACTABU, OT KOUTO
He Moxe j1a ce u3dsira. Kouto ne ce mpomenstT. He moxe fga ce u3bsra nanpumep
OT TOBA, KaK CH pa3mpenessii MPOoCTPAaHCTBOTO OKOJIO Tebe, KakBa (pu3myuecKa auc-
TaHLMS JBPXKULI KbM YOBEKa cpelly Tede, Kak TOBOPHILI C Aenara cu, Kak oOuryBall
¢ Hemo3HaTu U np. Ho numa noBeneHvYecku NoneTa, KOUTO Ce MPOMEHST, HAIlPUMED
o0IryBaHeTo 1Mo TenedoH, ma3apyBaHETO, MbTYBAHUATA, TPA3HYBAHETO.

3a 1a 0TroBOpPSI HAa TO3U KOMIUIEKCEH Mpo0ieM hopMynupax eqinH Moaes Ha KyJI-
Typa, KOUTO oTroBapsi Ha MeTadopara ,,HeBuauma panuna“. Hocum st Ha rep0a cu,
0e3 MHOTO f1a 51 ycemam. HeBuauma paHuiia, B KOSITO C€ ChIbpXKar ,,yKazaHusaTa“
3a TBOETO KYJITYPHO 00yCJIOBEHO MOBENCHNUE, 32 HEeLIaTa, KOUTO MpaBull, 0e3 1a ce
3amucisnl. Hemo kaTo aBTOMaTUYHY PyTHHU: 3BBHH TeNe(POHBT, BAUTALI TO U Ka3-
Ball ,,a0°“. Ha IbHOTO Ha ,,paHuIaTa UMAII €IUH IJIacT OT ,,TBBPAU‘ MPEACTaBU —
Kak Ja ce 0OpaBH C BPEMETO, KaK Ja ce IbPXKHUM C XOpa, KOUTO ca MepapaxuyHo Ha
MO-BUCOKO (MJIX TIO-HICKO HHUBO), KOTa ¥ C KaKBO Ja CE€ XpaHUM H Tp.

Mb: Toga e ,,xaOutycsT* Ha Bypnuiio.

FOP: Jla. Yact ot KyATypHOTO TIoBeieHue (yHKIMOHUPA HA HUBO ,,3aIbIIKH-
TenHo. B ocTaHanaTta 4acT Ha ,,paHUIATA™ ca MPENCTaBU, KOUTO Ca B JABUXKCHUE.
Konto ca nzbuparennu u Morat i1a Obaar ciegBanu uiu He. MHOro ot 14X ca 3a-
MMCTBaHU OT IpYru KyaTypu. KakTo BIMrHaTUAT naJiel, KoiTo o3Havyasa ,,OK, cy-
nep!*, aMepruKaHCKH JKECT, MUPOKO PA3MPOCTPAHEH U B OBITapCKOTO €XEIHEBUE.
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Ho Bceku e cBoOoneH na pemu qanu aa ro U3M0I3Ba WK 12 MPEAnoveTe IpyT CUM-
BOJL

MB: Toga, ue cu ObATapKa, KAKBO ONPEAETH B TBOMTE HAYUYHU 3aHUMAHUS? AKO
rnMa BBHoOIIEe TakoBa Hemo. He e 3agbikuTento aa ro uma. [Ipocto nuram.

FOP: OtrosopsT Mu Tyk e aBosik. lllo ce kacae 1O MHTEPKyJITypHATa JUCLH-
IJTMHA, Ha KOSITO a3 C€ CUMTaM 3a €IMH OT ocHoBatenuTe B [epmanus (umax apyru
JBaMa KoJleru B yHuBepcuteTute B Kemuui u Mena) Mu HOMOrHa MHOTO Ha II'BPBO
MSCTO, Y€ ChM MHUTPAHT B [epMaHHs U TI0 €CTECTBEH HAYMH MMaM Ta3H ,,MYJITH-
MEPCIEKTUBHOCT®, KOSTO € MHOTO TPy/HA 3a M3ydyaBaHE OT ,,MOHOKYJITYpPHHTE"
Kussina cem u npenopasaia B CAIll, ronuHu Hapen uMax IPOEKTU C PYCKU YHU-
BEpCUTETH, OMJa ChbM KaHEHa 3a JIeKIIMM Ha MHOTrO MecTa B cBeTa. Pa30upa ce,
OOII'BIHUTENTHO ChM y4YMJIa U ChbM C€ TpeHHMpala Aa HabiomaBaMm 1O HEyTpajeH
HauuH, O€3MPUCTPACTHO U HEOUEHBYHO. ToBa HE € JIECHO, HO M3IJIEeX A, Y€ UMaM
3a ToBa fapoa.

MB: JIHemHuTe MJIain XOpa, KOUTO KUBEAT B IEMOKPATUYHU YCIIOBUS — CBOOO-
Ja Ha MPUABIKBAHE U MP. — U KOUTO Ca BBH3MUTAHUIM HA YyXKISCTPAaHHU YHHUBED-
CUTETH, HSIMAaT IpeIcTaBa 3a yCIOBUATA IO BpEeME Ha ,, Kensi3Hara 3aBeca’. J{Hec
MOJKEM Jia TOBOpUM 3a ObJIrapcka ,,akafeMuyuHa quacnopa. Jla ce BbpHEM U KbM
Temara 3a akaJeMUYHOTO Pa3BUTHE Ha O'bJITapyH WK ObJIrapka B akaeMUYHU CPEAN
B Uy>XOMHA 1O BpEMe Ha ,,)KeJsi3Hara 3aBeca’?

FOP: Illo ce oTHacs 10 BHAXXOAHETO MU B T€PMAHCKUS HAYy4EH CBAT — TOBA €
apyra pabora. [I'spBara quckpuMuHaLus Oelie MHOIO CKOPO CJef IPEMECTBAHETO
MU B ['epMaHus, Korato ce ONMTBax Ja MU ce MpU3Hae cieBaHeTo 1no xumus. Cien
MPENCTaBSIHETO HA Maca JIOKYMEHTH M KyPUKyITyMu OsX JOMyCHATa 1O JIbPXKaBEH
W3MUT ¥ eOUHASIT OT IpodecopruTe, KOUTO Ce 3aHMMaBaxa C MOsI ClTydail MU Kas3a,
Yye I'bPBO XMMUTA HE OuJjia 3a )KEHU U BTOPO, Y€ HE 3HAENHU JaJld HUBOTO Ha HAIETO
BuclIe 00pa3oBaHKE HE € HA HUBOTO HAa TE€PMAHCKUTE Ja0opaHTU. A3 pemux aa He
ce sIBABaM Ha U3IUT ¥ BMECTO TOBA Jja 3a[I0YHA HOBO Clie[jBaHe. XuMusTa 1 0e3 ToBa
He mu Oeure o cwpie. [lo Bpeme Ha cnegBaHeTo HE ChbM 3a0elsi3Baia 0COOEHO OT-
HOLIEHUE, 051X Ipe3aeTa C yYeHe U CEMENCTBO — Beue UMax ABE IbIUEPU U HUKON Ha
nomoi. ToBa ce BUIS ciiefl JOKTOpara, Koraro 3aloyHax u3cieoBaTelicka 1 Ipeno-
naBaresicka pabora, myoiaukanuu, KonpepeHyn. [Ipu obmara 1eHOCT ChC CBHIPY-
ra MM BUHArM HEro NOCTaBsaXa Ha ITbPBO MSICTO, a CJie]] TOBA MEHE — BBIIPEKH Y€ a3
Os1x ABMOKeIIMs MOTOp. ToraBa MosIT uiean Osixa NPOUyTUTE IBOWKM aMEPUKAHCKU
uscienoBatenu kato bapbapa u [lxxoen Xannepn [Barbara & Joel Halpern], mocne
Toii oTmymsi. Cpelax ce ¢ IposiBU Ha CEKCU3bM, HO M HA OTHOILIEHHE KbM HEO0XO0-
OUMHS ,,Ty3eMel’, KOUTO MOAKPEIIsi FEPMAHCKUS YUEH C HYKHUTE JTOKATHU 3HAHUS.

MBb: Kak Buxpain JTHEITHOTO OBJITapCcKo OOIIECTBO Mpe3 Mpu3Mara Ha U3CIea0-
BaTeJl HA MHTEKYJITypHAaTa KOMYHUKaIUs?

FOP: Cera, meT rogHu OTKaKTO MpecTaHaX aKTUBHO Ja MpernogaBaM — B YHH-
BEpPCUTETA U B ,,pEaNIHUS CBIT — M JIOCTa BpeMme npekapBaMm B bbirapus, cranax
HaOroaTes Ha HOBOTO Obirapcko obmectso. Hskou BrneuatieHus: ny0iaukyBam B
nopran ,,Kyntypa®, Tam u3non3sam npusMara Ha BHIIHMS HaOII0AaTEN.
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B obmiecTBOTO ycemam emHa TpeBoxHOCT. KaTto ue nu HempecTanHo TpsOBa fa
Ce HUBENUpaT HIKaKBU BHTPEUIHU HampexeHus. be3 cbhMHEHUEe Hal-BaXKHATa IPU-
YhHa 32 TpeBoraTa ca orpoMHute nmpomenu cien 1990 r. Te 3acarar usmocTHUS
’KMBOT — MOJIMTHKA, NKOHOMHUKA, 00pa30BaHUE, OTHONICHUS B CEMEMCTBOTO, Jaii(-
CTaij, IPENCTaBA 3a MOpaj, MEOuu. 3a CpaBHEHHE. HUTO €HO 3araIHOEBPOIICHC-
KO OOIIECTBO HE € MPEXUBSIIO TAKHB 00€M KYITYypPHH MPOMEHHU TPE3 MOCIETHUTE
necerunetusi. [Ipuunna 3a ctpeca B bbiarapus € m MacoBOTO NMpeHapeXkaaHe Ha
o0ImecTBeHUTE U MPO(HEeCHOHATHY TPy TTH. BUBIIY MEIUIIMHCKY CECTPH ca TIIenavyku
Ha OOJHM WV YMCTAYKH, WHXXEHEPH KapaT TaKCHUTa, CIOPTUCTH C€ OKa3Bar JIo0pe
neueNTuBIIN (PUTHEC TPEHbOPU, HAYYHU PAOOTHUIIM OTBAPST Mara3uH4eTa 3a IJI0J
u 3eieHuyk. He3HaitHo oTKbe uaBamm xopa ca onurapcu. OcBeH ToBa — 3arybara
Ha Bpb3Ka MEXIy NoKoleHus Ta. Yecto Mex 1y Bb3pacTHOTO, CPETHOTO U Hakl-Miia-
JIOTO TIOKOJIEHWE JIUTICBa 00IMa 0a3a Ha MPEeXWBSBaHUS, 3HaHWS, eMolun. babara
Ha celeMJeceT U IMeT TOOUHU He pa30upa AbBIIEps CU HAa YETUPUIAECET U TEeT, Aa
HE TOBOPUM 3a BHyYKara Ha oceMHajieceT. ['yOsT ce crabmim3upanmure KOPEeHH.
bux xenana 6bpATapcKUTE COMOIO3M 12 3aMOYHAT []a C€ 3aHMMaBAT I10-CEPUO3HO C
MpoIieca Ha MPEeXojia ¥ HETOBUTE OOIMECTBEHN M IICUXO0JIOTMIESCKH TTOCICACTBUS — B
bbarapus, cbino u B pyTruTe CTpanu OT OUBIIUS COIIarep.

MBb: bnarogapst Tv 3a OTAENEHOTO BpEME U MHTEPECHUS pa3roBop!
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